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ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ
Модель: 56316

Диаметр диска: 190 мм
Посадочный диаметр диска: 30 мм
Номинальная потребляемая мощность: 1300 Вт
Номинальное напряжение: 220-240 В
Номинальная частота: 50/60 Гц
Скорость холостого хода: 4900 об/мин
Максимальная глубина пропила под углом 90° 67 мм
Максимальная глубина пропила под углом 45° 47,5 мм
Вес нетто: 3,6 кг

Двойная изоляция:

Благодаря нашей постоянно действующей програм-
ме исследований и разработок, указанные здесь тех-
нические характеристики могут быть изменены без 
предварительного уведомления.

Назначение
Данный инструмент предназначен для прямолиней-
ного продольного и поперечного пиления, а также 
для пиления древесины под углом при наличии на-
дёжного контакта с распиливаемой деталью. При 
использовании соответствующих дисков возможно 
также распиливание других материалов.

Питание
Подключайте данный инструмент только к тому 
источнику питания, напряжение которого соответ-
ствует напряжению, указанному на паспортной та-
бличке. Инструмент предназначен для работы от 
источника однофазного переменного тока. Он имеет 
двойную изоляцию и поэтому может подключаться к 
розеткам без заземления.

ОБЩИЕ РЕКОМЕНДАЦИИ 
ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ 
ДЛЯ ЭЛЕКТРОИНСТРУМЕНТОВ

 s ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Ознакомьтесь со всеми представленными 
инструкциями по технике безопасности, ука-
заниями, иллюстрациями и техническими 
характеристиками, прилагаемыми к данно-
му электроинструменту. Несоблюдение ка-
ких-либо инструкций, указанных ниже, может 
привести к поражению электрическим током, 
пожару и/или серьёзной травме.

	Ú�	 Сохраните брошюру с инструкциями 
и рекомендациями для дальнейшего 

использования
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Термин «электроинструмент» в предупреждениях от-
носится ко всему инструменту, работающему от сети 
(с проводом) или на аккумуляторах (без провода).

Безопасность в месте выполнения работ
1.	 Рабочее место должно быть чистым и хорошо 

освещённым. Захламление и плохое освещение 
могут стать причиной несчастных случаев.

2.	 Не пользуйтесь электроинструментом во взры-
воопасной атмосфере, например в присутствии 
легко воспламеняющихся жидкостей, газов или 
пыли. При работе электроинструмента возника-
ют искры, которые могут привести к воспламе-
нению пыли или газов.

3.	 При работе с электроинструментом не допу-
скайте детей или посторонних к месту выпол-
нения работ. Не отвлекайтесь во время рабо-
ты, так как это приведёт к потере контроля над 
электроинструментом.

Электробезопасность
1.	 Вилка электроинструмента должна соответство-

вать сетевой розетке. Запрещается вносить ка-
кие-либо изменения в конструкцию вилки. Для 
электроинструмента с заземлением запрещает-
ся использовать переходники. Розетки и вилки, 
не подвергавшиеся изменениям, снижают риск 
поражения электрическим током.

2.	 Избегайте контакта участков тела с заземлён-
ными поверхностями, такими как трубы, ради-
аторы, батареи отопления и холодильники. При 
контакте тела с заземлёнными предметами 
увеличивается риск поражения электрическим 
током.

3.	 Не подвергайте электроинструмент воздей-
ствию дождя или влаги. Попадание воды в элек-
троинструмент повышает риск поражения элек-
трическим током.

4.	 Аккуратно обращайтесь со шнуром питания. 
Запрещается использовать шнур питания для 
переноски, перемещения или извлечения вилки 
из розетки. Располагайте шнур на расстоянии от 
источников тепла, масла, острых краёв и движу-
щихся деталей.Повреждённые или запутанные 
сетевые шнуры увеличивают риск поражения 
электрическим током.

5.	 При использовании электроинструмента вне по-
мещения используйте удлинитель, подходящий 
для этих целей. Использование соответствую-
щего шнура снижает риск поражения электриче-
ским током.

6.	 Если электроинструмент приходится эксплу-
атировать в сыром месте, используйте линию 
электропитания, которая защищена устрой-
ством, срабатывающим при утечке тока (УЗО). 
Использование УЗО снижает риск поражения 
электротоком.

7.	 Рекомендуется использовать питание через УЗО 
с номинальным остаточным током 30 мА или 
менее.

8.	 Электроинструмент может создавать электро-
магнитные поля (EMF), которые не представляют 
опасности для пользователя. Однако пользова-
телям с кардиостимуляторами и другими анало-
гичными медицинскими устройствами следует 
обратиться к производителю устройства и/или 
врачу перед началом эксплуатации инструмента.

9.	 Не прикасайтесь к разъёму электропитания мо-
крыми руками.

10.	 Во избежание угрозы безопасности, в случае 
повреждения кабеля его необходимо заменить в 
мастерской изготовителя.

Личная безопасность
1.	 При использовании электроинструмента будь-

те бдительны, следите за тем, что вы делаете, и 
руководствуйтесь здравым смыслом. Не пользуй-
тесь электроинструментом, если вы устали, нахо-
дитесь под воздействием наркотиков, алкоголя 
или лекарственных препаратов. Даже мгновенная 
невнимательность при использовании электроин-
струмента может привести к серьёзной травме.

2.	 Используйте индивидуальные средства защиты. 
Всегда надевайте защитные очки. Такие сред-
ства индивидуальной защиты, как маска от пыли, 
защитная нескользящая обувь, каска или науш-
ники, используемые в соответствующих услови-
ях, позволяют снизить риск получения травмы.

3.	 Не допускайте случайного запуска. Прежде чем 
подсоединять инструмент к источнику питания 
и/или аккумуляторной батарее, поднимать или 
переносить инструмент, убедитесь, что переклю-
чатель находится в выключенном положении. 
Переноска электроинструмента с пальцем на 
выключателе или подача питания на инструмент 
с включённым выключателем может привести к 
несчастному случаю.

4.	 Перед включением электроинструмента снимите 
с него все регулировочные инструменты и гаеч-
ные ключи. Гаечный или регулировочный ключ, 
оставшийся закреплённым на вращающейся де-
тали, может привести к травме.

5.	 При эксплуатации устройства не тянитесь. Всег-
да сохраняйте устойчивое положение и равнове-
сие. Это позволит лучше управлять электроин-
струментом в непредвиденных ситуациях.

6.	 Одевайтесь соответствующим образом. Не наде-
вайте свободную одежду или украшения. Ваши 
волосы и одежда должны всегда находиться на 
расстоянии от движущихся деталей. Свободная 
одежда, украшения или длинные волосы могут 
попасть в движущиеся детали устройства.

7.	 Если электроинструмент оборудован системой 
удаления и сбора пыли, убедитесь, что она под-
ключена и используется соответствующим об-
разом. Использование пылесборника снижает 
вероятность возникновения рисков, связанных с 
пылью.

8.	 Не переоценивайте свои возможности и не пре-
небрегайте правилами техники безопасности, 
даже если вы часто работаете с инструментом. 
Небрежное обращение с инструментом мо-
жет стать причиной серьёзной травмы за доли 
секунды.

9.	 Во время работы с электроинструментом всегда 
надевайте защитные очки.

Эксплуатация и обслуживание 
электроинструмента
1.	 Не прилагайте излишних усилий к электроин-

струменту. Используйте инструмент, соответ-
ствующий выполняемой вами работе. Правильно 
подобранный электроинструмент позволит вы-
полнить работу лучше и безопаснее с производи-
тельностью, на которую он рассчитан.

2.	 Не пользуйтесь электроинструментом с неис-
правным выключателем. Любой электроинстру-
мент с неисправным выключателем опасен и 
должен быть отремонтирован.

3.	 Перед выполнением регулировок, сменой при-
надлежностей или хранением электроинстру-
мента всегда отключайте его от источника 
питания и/или от аккумулятора или снимай-
те аккумулятор, если он является съёмным. 
Такие превентивные меры предосторож-
ности снижают риск случайного включения 
электроинструмента.

4.	 Храните электроинструменты в местах, недо-
ступных для детей, и не позволяйте лицам, не 
знакомым с работой такого инструмента или не 
прочитавшим данные инструкции, пользоваться 
им. Электроинструмент опасен в руках неопыт-
ных пользователей.

5.	 Поддерживайте электроинструмент и дополни-
тельные принадлежности в надлежащем состо-
янии. Убедитесь в соосности, отсутствии дефор-
маций движущихся узлов, поломок каких-либо 
деталей или других дефектов, которые могут 
повлиять на работу электроинструмента. Если 
инструмент повреждён, отремонтируйте его пе-
ред использованием. Большое число несчаст-
ных случаев происходит из-за плохого ухода за 
электроинструментом.

6.	 Режущий инструмент всегда должен быть острым 
и чистым. Соответствующее обращение с режу-
щим инструментом, имеющим острые режущие 
кромки, делает его менее подверженным дефор-
мациям, что позволяет лучше управлять им.

7.	 Используйте электроинструмент, принадлежно-
сти, приспособления и насадки в соответствии с 
данными инструкциями и в целях, для которых он 
предназначен, учитывая при этом условия и вид 
выполняемой работы. Использование электро-
инструмента не по назначению может привести 
к возникновению опасной ситуации.

8.	 Рукоятки инструмента и специальные изолиро-
ванные поверхности всегда должны быть су-
хими и чистыми и не содержать следов масла 
или смазки. Скользкие рукоятки и специальные 
поверхности препятствуют соблюдению реко-
мендаций по технике безопасности в экстренных 
ситуациях.

9.	 При использовании инструмента не надевайте 
рабочие перчатки, ткань которых инструмент 
может затянуть. Затягивание ткани рабочих пер-
чаток в движущиеся части инструмента может 
привести к травме.

Сервисное обслуживание
1.	 Сервисное обслуживание электроинструмента 

должно проводиться только квалифицированным 
специалистом по ремонту и только с использова-
нием идентичных запасных частей. Это позволит 
обеспечить безопасность электроинструмента.

2.	 Следуйте инструкциям по смазке и замене 
принадлежностей.
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ПРАВИЛА ТЕХНИКИ БЕЗОПАСНОСТИ 
ПРИ ЭКСПЛУАТАЦИИ 
ЦИРКУЛЯРНОЙ ПИЛЫ

Процедуры резки
1.	 ОПАСНО! Держите руки на расстоянии от места 

распила и пилы. Держите вторую руку на допол-
нительной ручке или корпусе двигателя. Удержа-
ние инструмента обеими руками позволит избе-
жать попадания рук диск пилы.

2.	 Не наклоняйтесь под обрабатываемую деталь. 
Защитный кожух не защитит вас от диска под об-
рабатываемой деталью.

3.	 Отрегулируйте глубину распила в соответствии 
с толщиной детали. Под распиливаемой деталью 
должен быть виден почти весь зуб пилы.

4.	 Запрещается держать деталь руками и ставить 
её поперёк ноги во время работы. Закрепите 
обрабатываемую деталь на устойчивом основа-
нии. Важно обеспечить правильную фиксацию 
детали для снижения до минимума риска по-
лучения травм, заклинивания диска или потери 
контроля.

5.	 Если при выполнении работ существует риск 
контакта режущего инструмента со скрытой 
электропроводкой или собственным шнуром 
питания, держите электроинструмент за специ-
ально предназначенные изолированные поверх-
ности. Контакт с проводом под напряжением 
приведёт к тому, что металлические детали 
инструмента также будут под напряжением, что 
приведёт к поражению оператора электриче-
ским током.

6.	 Обязательно пользуйтесь направляющей план-
кой или направляющей с прямым краем при 
продольной распиловке. Это повышает точность 
распила и снижает риск изгиба диска.

7.	 Обязательно используйте диски соответствую-
щего размера и формы отверстий для оправки 
(ромбовидные или круглые). Диски с несоответ-
ствующим креплением будут работать эксцен-
трически, что приведёт к потере контроля над 
инструментом.

8.	 Запрещается использовать повреждённые или 
несоответствующие пиле шайбы или болт кре-
пления. Шайбы и болт крепления диска были 
специально разработаны для данной пилы с це-
лью обеспечения оптимальных эксплуатацион-
ных характеристик и безопасности работы.

Причины отдачи и соответствующие 
предупреждения
•	 Отдача — это мгновенная реакция на защем-

ление, застревание или нарушение соосности 
пильного диска, приводящая к неконтролируе-
мому подъёму пилы и её движению из детали по 
направлению к оператору;

•	 Если диск защемлён или жёстко ограничива-
ется пропилом снизу, он прекратит вращаться, 
и реакция двигателя приведёт к тому, что ин-
струмент начнёт быстро двигаться в сторону 
оператора;

•	 Если диск становится изогнутым или неправиль-
но ориентированным в распиле, зубья на задней 
стороне диска могут цепляться за верхнюю по-
верхность распиливаемой древесины, что при-
ведёт к выскакиванию диска из пропила и его 
движению в сторону оператора. Отдача — это 
результат неправильного использования пилы 
и/или неправильных процедур или условий экс-
плуатации. Её можно избежать, соблюдая меры 
предосторожности, указанные ниже.

1.	 Крепко держите пилу обеими руками и распо-
лагайте руки так, чтобы они могли справиться с 
отдачей. Располагайтесь с боковой стороны цир-
кулярной пилы, а не на одной линии с ней. Отдача 
может привести к отскакиванию дисковой пилы 
назад, однако силы отдачи могут контролиро-
ваться оператором при условии соблюдения со-
ответствующих мер предосторожности.

2.	 При изгибании пилы или прекращении пиления 
по какой-либо причине отпустите триггерный 
переключатель и держите пилу без её переме-
щения в детали до полной остановки вращения 
диска. Не пытайтесь вытащить пилу из распили-
ваемой детали или потянуть пилу назад, когда 
пила продолжает вращаться. Это может приве-
сти к отдаче. Проверьте и выполните действия 
по устранению причины заклинивания диска.

3.	 При повторном включении пилы, когда она на-
ходится в детали, отцентрируйте пильный диск 
в пропиле так, чтобы зубья пилы не касались 
распиливаемой детали. Если пильный диск изо-
гнётся, пила может приподняться или возникнет 
обратная отдача при повторном запуске пилы.

4.	 Поддерживайте большие панели для снижения 
риска заклинивания и отдачи диска. Большие 
панели провисают под собственным весом. 
Опоры необходимо располагать под панелью с 
обеих сторон, около линии распила и около края 
панели.

5.	 Не используйте тупые или повреждённые диски. 
Незаточенные или неправильно установленные 
диски приведут к узкому распилу, что вызо-
вет чрезмерное трение, заклинивание диска и 
отдачу.

6.	 Перед резкой необходимо крепко затянуть бло-
кирующие рычаги глубины распила и регули-
ровки скоса. Если при резке регулировка диска 
нарушится, это может привести к заклиниванию 
диска и возникновению отдачи.

7.	 Будьте особенно осторожны при распиливании 
уже имеющихся стен или иных поверхностей, 
недоступных для осмотра. Выступающий диск 
пилы может столкнуться с предметами, которые 
могут вызвать отдачу инструмента.

8.	 ВСЕГДА держите инструмент крепко обеими ру-
ками. НИКОГДА не помещайте свои руки, ноги 
или иные части тела под основание инструмента 
или позади пилы, особенно при выполнении по-
перечных распилов. В случае отдачи пила может 
легко отскочить назад на вашу руку, что приведёт 
к серьёзной травме.

9.	 Никогда не прилагайте повышенных усилий к 
пиле. Двигайте пилу вперёд со скоростью, кото-
рая позволяет дисковой пиле пилить без сниже-
ния скорости. Приложение повышенных усилий 
к дисковой пиле может привести к неравномер-
ному распилу, снижению точности и возможной 
отдаче.

Эксплуатация и проверка  
защитного кожуха
1.	 Перед каждым использованием убеждайтесь 

в том, что нижний защитный кожух надёжно 
закрыт. Не эксплуатируйте пилу, если нижний 
защитный кожух не перемещается свободно и 
мгновенно не закрывается. Запрещается фик-
сировать нижний защитный кожух в открытом 
положении каким бы то ни было способом. При 
случайном падении пилы кожух может погнуть-
ся. Поднимите нижний защитный кожух при 
помощи ручки подъёма и убедитесь в его сво-
бодном перемещении и в том, что он не касается 
пилы или других деталей при любом угле и глу-
бине распила.

2.	 Проверьте работу пружины нижнего защитно-
го кожуха. Если щиток и пружина не работают 
надлежащим образом, их необходимо отремон-
тировать перед использованием пилы. Нижний 
защитный кожух может работать медленно из-
за повреждённых деталей, отложения смол или 
скопления мусора.

3.	 Нижний защитный кожух можно поднимать 
вручную только при специальных распилах, та-
ких как «врезание» или «комплексная резка». 
Поднимите нижний кожух, отодвинув рукоятку 
назад; как только диск войдёт в материал, ниж-
ний защитный кожух обязательно нужно вернуть 
на место. При осуществлении любых других рас-
пилов нижний защитный кожух должен работать 
автоматически.

4.	 Перед тем как положить пилу на верстак или 
на пол, обязательно убедитесь, что нижний 
защитный кожух закрывает режущий диск. 
Незащищённый, вращающийся по инерции 
диск пилы может непреднамеренно двинуть-
ся назад, распиливая все, что попадётся на 
пути. Помните о времени, необходимом для 
полной остановки пилы после отпускания 
выключателя.

5.	 Для проверки нижнего кожуха вручную откройте 
нижний защитный кожух, затем отпустите и убе-
дитесь, что он закрылся. Также убедитесь в том, 
что убирающаяся ручка не касается корпуса. От-
крытая пила ОЧЕНЬ ОПАСНА и может привести к 
серьёзной травме.

Дополнительные предупреждения 
о безопасности
1.	 Будьте особенно осторожны при распиливании 

сырой, прессованной или сучковатой древеси-
ны. Сохраняйте постоянную скорость подачи без 
снижения оборотов диска, чтобы избежать пере-
грева кромки диска.

2.	 Не пытайтесь убирать отрезанные детали при 
вращении диска. Перед удалением распиленных 
деталей дождитесь полной остановки пилы. По-
сле выключения диск будет вращаться ещё не-
которое время.

3.	 Избегайте попадания режущего инструмента на 
гвозди. Перед распиливанием осмотрите деталь 
и удалите из неё все гвозди.

4.	 Устанавливайте более широкую часть основа-
ния пилы на ту часть обрабатываемой детали, 
которая имеет хорошую опору, а не на ту часть, 
которая упадёт после отпиливания. Если рас-
пиливаемая деталь короткая или маленькая, её 
необходимо закрепить. НЕ ПЫТАЙТЕСЬ УДЕР-
ЖИВАТЬ КОРОТКИЕ ДЕТАЛИ РУКОЙ!

5.	 Перед размещением пилы после завершения 
распила убедитесь, что нижний защитный ко-
жух закрылся и пила полностью прекратила 
вращаться.
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6.	 Никогда не пытайтесь осуществлять распилива-
ние, закрепив циркулярную пилу в перевёрнутом 
виде. Это очень опасно и может привести к се-
рьёзным травмам.

7.	 Некоторые материалы могут содержать ток-
сичные химические вещества. Примите соот-
ветствующие меры предосторожности, чтобы 
избежать вдыхания или контакта с кожей таких 
веществ. Соблюдайте требования, указанные в 
паспорте безопасности материала.

8.	 Не пытайтесь остановить пилу путём бокового 
давления на пильный диск.

9.	 Не используйте абразивные круги.
10.	 Разрешается использовать только пильные 

диски с диаметром, соответствующим ука-
занному на инструменте или в руководстве. 
Применение диска неверного размера может 
препятствовать надлежащей защите диска или 
мешать работе защитного кожуха, что, в свою 
очередь, может стать причиной серьёзных 
травм.

11.	 Пилы должны быть острыми и чистыми. Смо-
ла и древесный пёк, затвердевшие на пильных 
дисках, снижают производительность пилы и 
повышают потенциальный риск отдачи. Содер-
жите пилу в чистоте. Для этого снимите её с 
инструмента и очистите растворителем смолы и 
древесного пека, горячей водой или керосином. 
Запрещается использовать бензин.

12.	 При использовании инструмента надевайте пы-
лезащитную маску и используйте средства за-
щиты слуха.

13.	 Используйте пильные диски, соответствующие 
материалу заготовки.

14.	 Используйте только пильные диски, маркировка 
максимальной скорости которых равна или выше 
скорости, указанной на инструменте.

	Ú�	 СОХРАНИ ТЕ ДАННЫЕ ИНСТРУКЦИИ

 s ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
НЕ ДОПУСКАЙТЕ, чтобы удобство или опыт 
эксплуатации данного устройства (получен-
ный от многократного использования) доми-
нировали над строгим соблюдением правил 
техники безопасности при обращении с этим 
устройством.

НЕПРАВИЛЬНОЕ ИСПОЛЬЗОВАНИЕ инструмента 
или несоблюдение правил техники безопасности, 
указанных в данном руководстве, может привести 
к тяжёлой травме.

ОПИСАНИЕ Ф УНКЦИЙ 
ИНСТРУМЕНТА

 s ВНИМАНИЕ!
Перед проведением регулировки или провер-
ки работы инструмента всегда проверяйте, 
что инструмент выключен, а шнур питания 
вынут из розетки.

Регулировка глубины резки

 s ВНИМАНИЕ!
После регулировки глубины реза всегда креп-
ко затягивайте рычаг.

1. Рычаг

Ослабьте рычаг на направляющей глубины и пере-
местите основание вверх или вниз. Установив необ-
ходимую глубину реза, закрепите основание путём 
затяжки рычага.
Для обеспечения более чистых, безопасных распи-
лов, установите глубину резки на такое значение, 
чтобы под обрабатываемой деталью выступал толь-
ко один зубец диска. Установка надлежащей глубины 
резки снижает вероятность опасных отскоков, кото-
рые могут причинить травму.

Рез под углом

1. Зажимной винт

Отпустите винты. Установите желаемый угол 
(0° — 45°), соответственно наклоняя основание, и за-
тем надёжно затяните винты.

Визир

1. Линия разреза (положение 0°) 
2. Линия разреза (положение 45°)

Для прямого пропила совместите положение 0° ли-
цевой стороны основания с вашей линией распили-
вания. Для реза под углом 45° совместите положение 
45° с линией распиливания.

Выключатель

 s ВНИМАНИЕ!
• �Перед включением инструмента в розетку, 
всегда проверяйте, что выключатель рабо-
тает надлежащим образом и возвращается 
в положение «ВЫКЛ», если его отпустить.
• �Не нажимайте сильно на выключатель без 
нажатия на кнопку разблокировки. Это мо-
жет привести к поломке выключателя.

1. Курковый выключатель 
2. Кнопка разблокирования

Для предотвращения непреднамеренного включе-
ния триггерного переключателя имеется кнопка без 
блокировки.
Для запуска инструмента, надавите на кнопку без бло-
кировки, затем нажмите на триггерный переключатель. 
Отпустите триггерный переключатель для остановки.

 s ОСТОРОЖНО:
• �Для обеспечения Вашей безопасности дан-
ный инструмент оборудован кнопкой раз-
блокировки, которая предотвращает не-
преднамеренное включение инструмента.
• �НИКОГДА не используйте инструмент, ког-
да он работает, простым нажатием на три-
ггерный переключатель без нажатия на 
кнопку разблокировки. ПЕРЕД дальнейшим 
использованием инструмент необходимо 
предоставить в сервис-центр Makita для 
надлежащего ремонта.
• �НИКОГДА не оборачивайте лентой и не препят-
ствуйте цели и работе кнопки разблокировки.
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МОНТАЖ ДИСКА

 s ВНИМАНИЕ!
Перед проведением регулировки или провер-
ки работы инструмента всегда проверяйте, 
что инструмент выключен, а шнур питания 
вынут из розетки.

Снятие пильного диска

 s ВНИМАНИЕ!
Обязательно проверяйте установку диска, 
чтобы зубья смотрели вверх в передней части 
инструмента.

1. Шестигранный ключ 
2. Фиксатор вала

Для снятия диска, нажмите на замок вала, чтобы диск 
не вращался, и ослабьте шестигранный болт, повер-
нув его ключом против часовой стрелки. Затем вынь-
те шестигранный болт, внешний фланец и диск.

Установка пильного диска

1. Пильный диск 
2. Болт с шестигранной головкой 
3. Наружный фланец 
4. Внутренний фланец

При замене диска обязательно также очищайте ниж-
ний и верхний кожухи диска от накопившихся опилок. 
Однако это требование не отменяет необходимость 
проверки работы нижнего кожуха перед каждым 
использованием.

Хранение шестигранного ключа

1. Шестигранный ключ

Когда шестигранный ключ не используется, хра-
ните его, как показано на рисунке, чтобы не 
потерять.

Подсоединение пылесоса

1. Пылесборный патрубок 
2. Винт

Для «чистого» распиливания подсоедините к ин-
струменту пылесос. Установите пылесборный па-
трубок на инструмент при помощи винтов. Затем 
подсоедините шланг пылесоса к насадке, как пока-
зано на рисунке.

1. Пылесос 
2. Шланг

ЭКСПЛУАТАЦИЯ

 s ВНИМАНИЕ!
Обязательно осторожно перемещайте ин-
струмент по направлению вперёд по прямой 
линии. Применение силы или кручение ин-
струмента приведут к перегреву двигателя и 
опасному отскоку, результатом чего может 
стать серьёзная травма.

1. Задняя ручка 
2. Передняя рукоятка 
3. Основание

Всегда используйте переднюю и заднюю ручки, и во 
время работы крепко держите инструмент за обе 
ручки. Инструмент имеет переднюю и заднюю ручки.
Если обе руки будут держать пилу, они не будут по-
резаны диском пилы. Установите основание цирку-
лярной пилы на распиливаемую деталь так, чтобы 

циркулярная пила не касалась детали. Затем включи-
те инструмент и дождитесь набора полной скорости 
пилы. Теперь просто ведите инструмент вперёд по 
поверхности детали, держа её плоско и плавно дви-
гаясь вперёд, пока резание не завершится.
Для получения чистого распиливания пилите строго 
по прямой и равномерно перемещайте инструмент.
Если распиливание отклонилось от намеченной ли-
нии, не пытайтесь принудительно вернуть инстру-
мент на линию распиливания. Это может привести 
к изгибу дисковой пилы и возникновению опасной 
отдачи, которая может привести к травме. Отпустите
выключатель, дождитесь остановки инструмента и 
вытащите инструмент. Заново совместите инстру-
мент с новой линией пропила и начните пиление 
снова. Старайтесь избегать положений, при которых 
оператор попадает под опилки и древесную пыль, от-
брасываемую пилой. Во избежание получения травм 
используйте защитные очки.

Направляющая планка (линейка)

1. �Направляющая планка 
(направляющая линейка)

Удобная направляющая линейка позволяет Вам 
делать сверхточные прямые распилы. Просто при-
двиньте направляющую планку к боковой поверхно-
сти обрабатываемой детали и закрепите её в таком 
положении с помощью винта в передней части осно-
вания. Она также позволяет осуществлять повторные 
распилы одинаковой ширины.
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УСЛОВИЯ ГАРАНТИЙНОГО ОБСЛУЖИВАНИЯ

Правовой основой настоящих гарантийных обязательств является действующее законодательство, в част-
ности. Федеральный Закон РФ «О защите прав потребителей» и Гражданский кодекс РФ глава 30 ст. 454-491.

Гарантийный срок эксплуатации электроинструмента составляет 12 месяцев со дня продажи розничной 
сетью и распространяется только на инструмент, ввезенный на территорию РФ официальными дистрибью-
тером. Срок службы инструмента — 5 лет со дня продажи.

В течение гарантийного срока владелец имеет право на бесплатный ремонт изделия по неисправностям, 
являющимися следствием производственных дефектов.

Техническое освидетельствование инструмента (дефектация) на предмет установления гарантийного слу-
чая производится только в авторизованной мастерской.

Гарантийные обязательства не распространяются на следующие случаи
•  Нарушения правил эксплуатации, указанных в инструкции.
•  Использования инструмента не по назначению.
•  Наличия механических повреждений корпуса (трещин, сколов, вмятин и т. д.), а также изоляции электри-
ческого кабеля.
•  Повреждения вала кулачкового патрона или держателя оснастки.
•  Воздействия агрессивной среды и высокой температуры.
•  Попадания инородных тел внутрь инструмента через вентиляционные отверстия.
•  Блокировки полости воздушных отверстий и рёбер охлаждения двигателя отходами обрабатываемого ма-
териала или насекомыми.
•  Небрежного хранения и эксплуатации, что привело к появлению следов ржавчины на поверхности метал-
лических деталей внутри корпуса инструмента.
•  При неисправностях, возникших в результате естественного износа изделия или несвоевременного обслу-
живания инструмента, указанных в инструкции по эксплуатации.
•  При продолжении эксплуатации при наличии явных признаков неисправности инструмента, таких как паде-
ние мощности, посторонний шум и повышенная вибрация, появление характерного запаха гари, использо-
вания оснастки с явными повреждениями или несоответствующей типу или мощности инструмента.
•  Если пользователь пытался самостоятельно отремонтировать инструмент в гарантийный период, о чём 
могут свидетельствовать, например: неправильная сборка корпусных деталей или отсутствие некоторых 
комплектующих внутри корпуса инструмента, на крепежных винтах есть заломы на шлицах (если обраще-
ние в сервисный центр производится впервые) пользователь смазал детали инструмента самостоятельно, 
кроме случаев, указанных в инструкции по эксплуатации.
•  Неисправности возникли из-за перегрузки инструмента, которая привела к выходу из строя деталей элек-
тродвигателя или других узлов и деталей. К безусловным признакам перегрузки относятся: появление 
цветов побежалости на поверхности металлических деталей. деформация или оплавление пластмассовых 
деталей и узлов инструмента.
•  Одновременное повреждение (потемнение или обугливание) изоляции проволоки в обмотках катушек ста-
тора и ротора. обугливание изоляции обеих катушек статора из-за перегрева электрического двигателя. 
Перегрев мог возникнуть вследствие несоответствия параметров электросети номинальному напряжению 
для работы инструмента согласно ТУ или из-за чрезмерного усилия на управляющие рукоятки инструмента.
•  На сменную оснастку и элементы её крепления к инструменту (пилки, ножи, сверла, буры, фрезы, шли-
фовальную оснастку, направляющие шины, цепи, цанги, ведущие звездочки, кулачковые патроны, детали 
держателя сменной оснастки перфораторов и отбойных молотков, подошвы шлифовальных машин и т.п.).
•  На быстроизнашивающиеся детали (контактные графитовые щетки, приводные ремни и колеса, уплотни-
тели, прокладки, сальники, амортизаторы, защитные кожухи, дополнительные рукоятки, направляющие 
и опорные ролики, храповые колеса, и т.п.), кроме случаев, когда повреждение быстроизнашивающейся 
детали является следствием дефекта деталей или качества сборки инструмента.
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Работа с лазером

1. Выключатель лазера 
2. Крышка батарейного отсека лазера 
3. Лазер

Лазер позволяет выполнять точные разрезы с помо-
щью циркулярной пилы.
Лазерный луч генерируется лазерным диодом, ко-
торый увеличивается, образуя линию, и излучается 
через отверстие для лазерного излучения. Затем вы 
можете использовать линию в качестве оптическо-
го маркера для линии распила для точных распилов. 
Следуйте инструкциям по технике безопасности 
при работе с лазером.
Используйте выключатель лазера, чтобы включать 
и выключать лазер.
Всегда выключайте лазер, когда он не используется.
Питание лазера осуществляется от 2 батареек раз-
мера AAA.

ТЕХОБСЛУЖИВАНИЕ

 s ВНИМАНИЕ!
• �Перед проверкой или проведением техоб-
служивания убедитесь, что инструмент 
выключен, а штекер отсоединён от розетки.
• �Очистите верхний и нижний кожух, чтобы убе-
диться в отсутствии опилок, которые могут 
затруднять работу нижнего ограждения. За-
грязнённое ограждение может ограничивать 
работу, что может привести к серьёзным трав-
мам. Наиболее эффективный способ — это вы-
полнение данной очистки с помощью сжатого 
воздуха. Если пыль выдувается из огражде-
ний, обязательно используйте надлежащие 
средства защиты глаз и органов дыхания.

• �Запрещается использовать бензин, лигро-
ин, растворитель, спирт и т.п. Это может 
привести к изменению цвета, деформации и 
появлению трещин.

Замена угольных щёток
Регулярно вынимайте и проверяйте угольные щётки.
Заменяйте их, если они изношены до ограничитель-
ной отметки. Содержите угольные щётки в чистоте 
и в свободном для скольжения в держателях поло-
жении. При замене необходимо менять обе угольные 
щётки одновременно. Используйте только одинако-
вые угольные щётки.

1. Отвёртка 
2. Колпачок держателя щётки

Используйте отвёртку для снятия крышек щёт-
кодержателей. Извлеките изношенные уголь-
ные щётки, вставьте новые и закрутите крышки 
щёткодержателей.
Для обеспечения БЕЗОПАСНОСТИ и Надёжности 
оборудования, ремонт, любое другое техобслужи-
вание или регулировку необходимо производить в 
уполномоченных сервис-центрах MINLI, с использо-
ванием только сменных частей производства MINLI.
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ГАРАНТИЙНЫЙ ТАЛОН
Наименование инструмента:

Модель:

Серийный номер:

Дата продажи:

Наименование торговой организации:

Товар получен в исправном состоянии, без видимых повреждений,
в полной комплектности, проверен в моём присутствии.

Претензий по качеству товара не имею.

С условиями гарантийного обслуживания ознакомлен и согласен.

Подпись покупателя 

Гарантийное обслуживание № 1
Дата обращения:

Штамп сервисной мастерской

Описание ремонта:

Дата выдачи из ремонта:
Наименование сервисной мастерской:

Гарантийное обслуживание № 1
Дата обращения:

Штамп сервисной мастерской

Описание ремонта:

Дата выдачи из ремонта:
Наименование сервисной мастерской:

Гарантийное обслуживание № 1
Дата обращения:

Штамп сервисной мастерской

Описание ремонта:

Дата выдачи из ремонта:
Наименование сервисной мастерской:

Штамп торговой организации


